OŚWIADCZENIE SPRAWCY KOLIZJI DROGOWEJ
At-fault driver's accident statement
Wzór do druku i wypełnienia. Wypełnij online: oswiadczeniesprawcy.pl
	Data · Date

	Godzina · Time

	Miejsce (miejscowość, ulica albo droga i km)



01  SPRAWCA · AT-FAULT DRIVER
	Imię i nazwisko · Name

	Telefon · Phone



☐ sprawdzony połączeniem / checked by calling
	Adres zamieszkania · Home address

	PESEL



	Prawo jazdy nr · Licence no.

	Dowód osobisty nr · ID no.

	E-mail



	Marka i model · Make and model

	Nr rej. · Reg. no.

	VIN



	Kraj rejestracji, jeśli nie PL · Country if not PL

	Nr Zielonej Karty · Green Card no.



	Właściciel pojazdu, jeśli inny niż kierowca · Owner if not the driver



	OC: ubezpieczyciel · Insurer

	Polisa nr · Policy no.

	Ważna do · Valid until



02  POSZKODOWANY · INJURED PARTY
	Imię i nazwisko · Name

	Telefon · Phone



	Adres zamieszkania · Home address

	PESEL



	Prawo jazdy nr · Licence no.

	Dowód osobisty nr · ID no.

	E-mail



	Marka i model · Make and model

	Nr rej. · Reg. no.

	VIN



	Właściciel pojazdu, jeśli inny niż kierowca · Owner if not the driver



	OC: ubezpieczyciel · Insurer

	Polisa nr · Policy no.

	Ważna do · Valid until



Czy pojazd poszkodowanego nadaje się do dalszej jazdy?  ☐ TAK     ☐ NIE  / Is the injured party's car fit to drive?
Są ranni?  ☐ NIE / NO     ☐ TAK = 112 / YES
Policja:  ☐ nie była wzywana / not called     ☐ była na miejscu / at the scene
03  PRZEBIEG ZDARZENIA · WHAT HAPPENED



04  USZKODZENIA · DAMAGE
	Pojazd poszkodowanego · Injured party's car




	05  OŚWIADCZENIE O WINIE
Oświadczam, że jestem wyłącznym sprawcą opisanego wyżej zdarzenia.
I declare that I am solely responsible for the collision described above.
czytelny podpis sprawcy / at-fault driver's signature



	POSZKODOWANY
Potwierdzam, że dane i opis zdarzenia są zgodne ze stanem faktycznym.
I confirm that the details and description are true.
czytelny podpis poszkodowanego / injured party's signature


☐ Zrobiliśmy zdjęcia ustawienia pojazdów przed ich przestawieniem. / We photographed the cars before moving them.
Egzemplarz dla:  ☐ sprawcy / at-fault driver     ☐ poszkodowanego / injured party
Strona 2: świadkowie, szkic, zdjęcia, co dalej
	Data zdarzenia · Date of collision

	Nr rej. A (sprawca) · Reg. no. A (at fault)

	Nr rej. B (poszkodowany) · Reg. no. B (injured)



06  ŚWIADKOWIE · WITNESSES
	1. imię, nazwisko, telefon

	2. imię, nazwisko, telefon



07  SZKIC SYTUACYJNY · SKETCH OF THE SCENE
	


Narysuj jezdnię, kierunki jazdy (A i B), miejsce zderzenia, nazwy ulic i znaki. / Draw the road, directions (A and B), point of impact, street names and signs.
08  GDZIE JEST USZKODZENIE · WHERE IS THE DAMAGE
A: sprawca  ☐ przód L / front L     ☐ przód P / front R     ☐ bok L / side L     ☐ bok P / side R     ☐ tył L / rear L     ☐ tył P / rear R     ☐ dach / roof     ☐ szyby / glass
B: poszkodowany  ☐ przód L / front L     ☐ przód P / front R     ☐ bok L / side L     ☐ bok P / side R     ☐ tył L / rear L     ☐ tył P / rear R     ☐ dach / roof     ☐ szyby / glass
04  USZKODZENIA · DAMAGE
	Pojazd sprawcy · At-fault driver's car

	Inne mienie (znak, barierka, płot) · Other property (sign, barrier, fence)



	Uwagi stron · Remarks



09  CO SFOTOGRAFOWAĆ · WHAT TO PHOTOGRAPH
☐ Ustawienie obu aut z daleka, przed przestawieniem / Both cars from a distance, before moving
☐ Uszkodzenia każdego auta z bliska / Damage to each car up close
☐ Tablice rejestracyjne obu aut / Number plates of both cars
☐ Prawo jazdy i dowód rejestracyjny sprawcy / At-fault driver's licence and registration
☐ Polisa OC sprawcy / At-fault driver's insurance policy
☐ Otoczenie: znaki, sygnalizacja, nazwa ulicy / Surroundings: signs, lights, street name
10  CO DALEJ · NEXT STEPS
1. Zgłoś szkodę u ubezpieczyciela sprawcy, nie u swojego. / Report the claim to the at-fault driver's insurer, not your own.
2. Gdy auto nie jedzie, poproś o lawetę i auto zastępcze z OC sprawcy. / If your car won't drive, ask for towing and a replacement car.
3. Bądź przy oględzinach i wskaż każde uszkodzenie. / Be at the inspection and point out every damage.
4. Pierwszy kosztorys bywa zaniżony. To propozycja, nie ostateczna kwota. / The first repair estimate is often too low. It is an offer, not the final amount.
oswiadczeniesprawcy.pl  ·  Wzór 2026  ·  Podstawa: art. 44 Prawa o ruchu drogowym; art. 16 i 43 ustawy o ubezpieczeniach obowiązkowych.
